Kertomus 71-80 ‘

71.Ne’ kwé akathote’ akokwe wa’ 6ténité’ ne’ newa’ aké’  “HahlGwiTeud’ taneké’ ke hahUwiwaeya’
tihsakhe’ ahahawi.” Ne’ -that. kwd - just. akathoéte’ -1 have heard. akdkwe - woman. wa’ 6ténuté’ - she sang. ne’ -
that. newa’ aké’ - she said. Hahdwi - [song word] Teud’ taneké’ ke - Parallel Feathers. waeya’ tihsakhe’ a-1come
looking for him.

Singing is an exertion of personal orenda, both words having a common root.

72.Ta Uné waaiyu’ kté&’ ne héwdté’ shd’ .Ta uné - and then. waaiyu’ kté’ - he finished the message. ne héwoté’ shi
- his nephew.

73.Ne’ ne’ huhé’ énéwa’ te thukawihsutsétd ne kakawihsa’ ne’ nekasnd’ na’ u’ t hé’ énéwa teu’

skothwé. Ne’ -that.ne’ hu-there.hé’ &-not.néwa’ - atthattime.te’ thukawihsutsétd - he didn’ t scoop up. ne

kakawihsa’ - paddle.ne’ -that.ne kasnd’ -bark.na’ u’ t-such.hé&’ &-not.néwa’ -atthattime.teu’ skothwé - he

didn” t burn him.

«i

74.Uné kyd’ 6 ne hakéhtsi taasnye’ twaé’ i ne’ hutayokitone’ naene’ neakdkwe ne’ waikaiéni Teua’ tanéké

tayotone’ . Uné -then. kyd 6 -itis said. ne hakéhtsi - the old man. taasnye’ t - he spoke. waé’ -hesaid. i’ -1 myself.
ne’ hu - there. taydkitdne’ - she comes meaning me. nae - indeed. ne’ - that. ne akdkwe - woman. ne’ - that. wai -
indeed. kaidni - the reason. Teud’ tanéké’ - Parallel Feathers. tayétdne’ - she comes saying.

Although the sexual competition between the uncle and nephew is expressed humorously, it is true that cross-generational
marriage has been considered ideal.

75.1° waine’ kyasd.i’ -Imyself. wai-indeed. ne’ - that. kyaso - | am called.

76.Taunétihae’ ne’ huhdsase ne’ hu sasathdtatha uné né ne’ hu tuskéd iyé’ . Ta Gné tih - and so then. ae’ - agan. ne
" hu - there. hésase - go back. ne’ hu - there. sasathdtatha - go back there to listen. Uné - now. né - perhaps. ne’ hu - there.
tuskés - nearby. iyé’ - she is moving.

77.Tane’ tihne héwoté sha’ ne Hutkwistateké’ a uné waayaké’ tne’ khu ne he teyukdwote’ ne’ hu hosae’
saathétatha’ khu.T4-and.ne’ - that. tih - then. ne héwdté’ shd’ - his nephew. ne Hutkwistateké’ a - Little Burnt Belly.
Uné - then. waayaké’ t - he went directly. ne’ -that. khu - and. ne he teyukéwdte’ - run, hollow. ne’ hu - there. hésae’ -
he went back. saathétatha’ - he went back to listen. khu - and.

78.W3ayd  ne’ huunékyd’ o uyététu’ watd ané akwas tuskéd takaénutatye’ hédwe nianyusyut huthdtiyustd khu.
W44yd® - hearrived. ne’ hu-there. Uné - then. kyd’ 6 - it is said. uyétét - it appears. u” watd’ - it became. Uné - then.
akwas - very. tuskéé - near. takaénutatye’ - the singing along. hédwe - where. nianyusyut - how he was sitting. huthétiyustd -
he was listening carefully. khu - and.

79.Ne’ khu ne akokwe akwas nae tuskéd shd wa’ ué’ he’ thédwe hanyusydttd ne’ tih ne tyéékwasiwa’ o6ténaté’
tuskéd sho ne” newa’ 4ké’  “Hahuwi, hahiwi, hahiwi, Teud’ taneké’ ke, hahtiwi, waeya’ tihsakha’ , hahawi, hahawi.
” Ne’ -that. khu - and. ne akékwe - woman. akwas - very. nae - indeed. tuskéé - nearby. sho - just. wa’ ué’ he’ t-it
stopped. hédwe - where. hanyusyUt - he was sitting. td - and. ne’ - that. tih - then. ne tyéékwa si - suddenly. wa’ 6ténuté’

- she started singing. tuskéé - nearby. sho - just. ne’ -that.newa’ &ké’ - she said. hahdwi - [song word] Teud’ taneké’

ke - Parallel Feathers. waeya’ tihsakha’ - | come looking for him.

80.Tane’ tinehéwdté’ shd’ Uné taatastak khu ne tétaahkét khu ne tdsaéhtat heyukdhsut usnuwitye’ . Ta-and. ne’ -
that. ti - then. ne héwoté’ shd’ - his nephew. Giné - then. taatastak - he got up. khu - and. ne tétaahkét - he went back. khu -
and. ne tésaéhtat - he ran back. heyukdhsut - very. usnuwétye’ - quickly.




